
Недолго думая, старик вытянул руку, вытащил молодого человека из комнаты и молниеносно
направился за город.

БАХ!

Молодой человек, которого бросили на землю, приземлился на спину с поднятыми
конечностями. Он уставился на старика со страхом.

Теперь они были в отдаленном районе, а под тусклым лунным светом он смог ясно увидеть
холод в глазах старика в сером. Он был похож на голодного волка, который мог съесть его
заживо.

"Скажи, где ты взял эту духовную воду?" - в темноте его грубый голос звучал ещё страшнее.

"Ст... Старший, младший принадлежит Секте Шэньдун. По приказу Старейшины Ду я должен
передать эту бутылку духовной воды Лидеру Секты. Может ли старший, пожалуйста..."

"Ке-ке-ке", - посмеялся старик в сером. Открыв свой рот, он сказал со смехом: "Секта Шэньдун,
хе-хе, одна из девяти высших сект. Прекрасно, как прекрасно..."

"Ст... Старший..." Хотя его слова были похвальными, можно было легко сказать, что тон его
был саркастическим. Поверх его странной улыбки мужчина в деловом костюме почувствовал
слабость в конечностях. Он не мог двигаться, даже если хотел.

"Хорошая вещь. Это хорошая вещь. Говори, ребенок, где ты её достал?"

Испуганный мужчина в деловом костюме согнулся под его давлением и рассказал об
источнике духовной воды.

"Деревня Уиллоу? Чэн?"

Услышав об этом месте впервые, глаза старика в сером сверкнули. Через некоторое время он
снова посмотрел на мужчину перед собой, после чего поднял ногу и ударил его ею в грудь,
отправляя в полет в далекие леса, словно гальку.

Ему было наплевать, пережил ли он удар, он просто ушел под тусклой луной, неся бутылку с
собой.

Никогда младший из секты Шэньдун не мог себе представить, что его жадность стоила ему не
только провала задания, но и жизни!

Внутри гостиной новой резиденции Чэн!

"Не плохо, у этих детей крепкие сильные тела и они быстро совершенствуются. Они
заслуивают наставничества. Хахаха!"

"Хо-хо-хо! Наш лорд действительно был прав. Думаю, эти дети определенно войдут в число
элиты в будущем!"

Счастье и смех наполнили гостиную. Чэн Сяо Сяо, которая только вошла, была удивлена.
Подойдя к этим двум, она спросила: "Папа, Дядя Чжоу, чему вы оба так рады?"

"О, смотри, Сяо Сяо пришла!"



"Конечно же, это из-за хороших новостей!"

Они оба ответили ей одновременно. Чэн Сяо Сяо поклонилась и поприветствовала их, а затем
присела и спросила: "Папа, что за хорошие новости? Ты должен поделиться!"

"Эта хорошая новость имеет много общего с тобой. Мы говорили о людях, которых ты привела с
собой. У них не только удивительное телосложение, но и они быстро совершенствуются. Когда
прибыли несколько дней назад, все они были только начинающими. Я не ожидал, что все они
сегодня пробьют средний уровень. Я также узнал от них, что именно ты научила их
совершенствованию, и ведь ещё даже не прошло и месяца. Это правда?"

Чэн Би Юань, который был в восторге, поделился, почему он был счастлив.

Чэн Сяо Сяо не знала, что Чэн Чи и остальные прорвались. Она была счастлива за них: "Да,
папа, я заметила, что они талантливы, поэтому и наняла их!"

"У Сяо Сяо, безусловно, хорошие глаза. Все те, кого она привела с собой, так талантливы!" -
Чжоу Цзинь Цзян не пожалел никаких похвал. Даже с его точки зрения они все были
талантливыми.

С тех пор, как Чжоу Цзинь Цзян прибыл в Чэн, он был и управляющим и главой охранников. Он
отвечал за обучение тех, кого приняли Чэн. Что касалось выходцев из Деревни Уиллоу, то
талантливые стали учениками по имени, а не столь талантливые - обычными охранниками или
слугами.
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